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BAPTISMS & WEDDINGS 
Please call the parish office 
 to make arrangements. 

 
PARISHIONERS 
When moving in or out of 
the parish, please notify the 
parish office. 
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June 28, 2020—13th Sunday in Ordinary Time 

PARISH STAFF 
 

  

Pastor: Rev. Chris Kulig  
ckulig@stbmp.org 
 

Pastor Emeritus: Rev. John Roller 
 

Deacon Couple:  
Tony and Doreen Jannotta:  
(847) 690-9970 jannotta@comcast.net 
 

Office Manager/Bulletin Editor:  
Liz Mika: emika@stbmp.org 

Business Director: Patrick Reynolds 
preynolds@stbmp.org 
Music Director: Paula Kowalkowski 
pkowalkowski@stbmp.org  
(847) 298-5450 
Administrative Assistant: 
Krystyna Maciorowski 
kmaciorowski@stbmp.org 

Faith Formation Coordinator: 
Renata Sosin: (847) 296-9051      
rsosin@stbmp.org 
Maintenance: Mariusz Klimek 



    FATHER’S DAY NOVENA—we prayed for nine days by name for these fathers:  
 

NOWENNA Z OKAZJI DNIA OJCA— modliliśmy się po imieniu za poniżej wymienionych ojców: 
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William Archibald, Bob Konkey, Robb Konkey, Les Veil, Charles Rey, Edward Konkey, John Schroeder, 
John Konkey, Allan Kulikowski, Jerome Kulikowski, Steven Kulikowski, Anthony Lach, Adam Siepracki, 
Michał Muszyński, Nicholas Palumbo, John Proksa, William Proksa, Living and deceased Members of the  
Men’s Club, A.J. (Ed) Wysocki, William McGrath, Edward B Sweeney, Edward H Sweeney, John McGrath, 
Richard Kleczynski, John Kleczynski, Leo Broski, Henry Mysliwiec, Ignacy Janowski, Stanisław Mika, Jack 
Janowski, Stanley Mika, Antoni Pacana, Kazimierz Król, Adam Pacana, Ryszard Gabrel, Patrick Gabrel, 
Rafał Reszczyński, Stanislaw Kuźbiel, Wacław Gabrel, Adam Kulig, George Lang, John Zeivel, Merle Helming, 
Gilbert Kowols, Joe Kowols, Mike Kowols, Tim Kowols, Don Buntman, Dave Hansen, Grzegorz Stefaniak, 
Józef Stefaniak, Tadeusz Madoń, Zdzisław Szewczyk, Marian Szewczyk, George Pavlik, Alfred DeBias, 
Goerge Pavlik Jr., George Pavlik III, John Halloran, Jerzy Link, Edward Link, Jakub Graf, Stanisław Pliuszkun, 
Mark Phillips, Ray Bartolucci, Otto Grosskopf, Jan Rębacz, Chester Wojnicki, Tadeusz Nicpoń, Roy P. Caponi, 
Tadeusz Dzul, Leon Dobrzański, Feliks Żurawski, Marek Lewandowski, Paweł Juściński, Joseph Ludtke,  
Ethler Jones, Bob Ludtke Sr., Bob Ludtke Jr., Bill Heiden, Józef Wielobob, Piotr Wielobob, Józef Królicki, 
Bolesław Mozdzierz, Marek Kubik, Tadeusz Stępek, Marcin Kubik, Piotr Stępek, Robert Chandler,  
Walter Bowman Chandler, Lester Norman Chandler, Henry Peter Bradtke, Mitchell Soyka, Emanuel 
Wilhelm, Jan Jackowski, Piotr Jackowski, Piotr Tobiasz, Eugeniusz Kula, Władysław Jackowski, Stanisław 
Brożek, Wiesław Brożek, Wallace Robbins, Wally Robbins, George Robbins, Tom Robbins, Cesare 
Scaramella, Mike Scaramella, Jim Guzzo, Art Brescia, Mike Robbins, Chris Robbins, Jeremiah Olson, 
Matt Oclon, Antoni Szynalik, Kazimierz Plewa, Mieczysław Stepień, Marcin Stępień, Ireneusz Snopko, 
Sam Pacenti, Józef Hola, John Wiese, Eric Wiese, Michael Tomasik, Bartosz Piela, Wiesław Hola, 
Adam Bielecki, Ted Kudla, Bob Stephan, Joe Schiavo, Gary Brown, Ken Motyka, Joseph Motyka, Rudy 
Winiarski, Jan Kalita, Edward Kalita, Jan Magiera, Bartłomiej Gieroń, Wojciech Gieroń, Bolesław Miklus, 
Wiesław Szczurek, Kacper Szczurek, Stanisław Kozioł, Piotr Kozioł, Kazimierz Kozioł, Walenty Mosio, Ernest 
Mazzei, James Tantaro, Calogero Puzzo, John Gorham, Władysław Mika, Piotr Kaczówka, Adam Cholewa, 
Krzysztof Trąbka, Ryszard Trąbka, Jerzy Cybul, Stanley Prostko, Ed Hill, Jeff Prostko, Garrett Hoggarth, 
Justin Hoggarth, Wiesław Majka, Roman Karpierz, Władysław Kochanek, Justin Colvin, Steve Colvin, 
Krzysztof Kaczówka, Józef Kaczówka, Czesław Zuziakowski, Damian Płatkowski, Wojciech Płatkowski, 
Stanisław Zuławski, Krzysztof Halat, Jan Nieścier 
 
 
Offering made by / ofiary złożone przez: 
Gail Lawler, Gloria & Bob Konkey, Mary, Christine & Cheryl Kulikowski, Maria Theisen, Kay Proksa, John & 
Sarah Wysocki, Darlene McGrath, Rosemary Kleczynski, Liz Mika, Agnieszka Pacana, Jadwiga Gabrel,  
Fr. Chris Kulig, Marie Lang, Peggy and Joe Kowols, Liz Stefaniak, Maria 
Szewczyk, Penny Pavlik, Mira Link, Sandra Orndorff, Halina Wojnicki, Donna 
Caponi, Tony & Sabina Dobrzanski, Krystyna Lewandowska, Agnieszka, 
Michał, Monika, Marek & Marcel Juściński, Mary Ludtke, Marzena Kubik, 
Irene Chandler, Jeffery Chandler, Linda White, Debra Jean Lindelop, Robert 
Chandler, Mary Soyka, Lidia Jackowski, Anna Brożek, Elda Robbins, 
Małgorzata Plewa, Halina Snopko, Tony Pacenti, Danuta Wiese, Bożena 
Bielecki, JoAnne Kudla, Mary Ellen Motyka, Beata Kalita, Jakub Gieroń, 
Jadwiga Szczurek, Janina Kozioł, Prudy Mazzei, Mike & Joan Puzzo, Maria 
Kaczówka, Magdalena Paczkowska-Trąbka, Laura Prostko, Chris Karpierz, 
Stephen Colvin, Sylwia Kaczówka, Bożena Halat 
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                    Someone you should know: KARL RAHNER 
 

 KARL RAHNER was a German Jesuit priest and theologian who lived from 1904-1984.  He 
worked on the documents for Vatican II and wrote many books.  Karl Rahner says because 
we have been created by God – we have a God-sized hole in us that only can be filled by 
God. The term used for that is capax dei – the capacity for God. We are related to God – 
which is fundamental to who and what we are as human beings. God is not some distant  

deity out there. Rahner spoke about God as one who constantly comes after us – wanting to be in relation-
ship with us and all of creation. St. Augustine wrote: our hearts are restless until they rest in thee. Often we 
live our lives trying to fill this hole with other things: money, fame, addictions, possessions, and the list goes 
on…  The only one who can fill that hole is God. Therefore, cultivating a relationship with God is important 
for us to be whole human beings.  
 

Rahner reminds us that as human beings we are free to choose. God created us with a free will – we can 
choose to love God, deepen our relationship with God and accept God’s grace. We also are free to refuse 
God’s offer of love and grace. And that’s called sin. It’s when we close off our openness for God.  We know 
when that happens. Our conscience nags at us – we don’t feel quite right. It’s that tension between the  
person one is and the person one is called to be. We may feel like we need to confess those sins and get  
back on the right track. Our loving God waits for us – like the father waited for the prodigal child – to turn 
from sinful ways and come back home. That is grace – always offered freely by God - if we will accept it. 
 

I invite you to pray with one of Rahner’s prayers:  
Touch my heart with your grace, O Lord.  You who are Love itself, give me the grace of love, give me Yourself,  

so that all my days may finally empty into the one day of Your eternal life.  Amen. 
 

Paula Kowalkowski—Music Director 
 

KARL RAHNER, żył w latach 1904-1984, kapłan i teolog, pracował nad dokumentami Watykanu II i napisał 
wiele książek. 
 

Karl Rahner mówi, że ponieważ zostaliśmy stworzeni przez Boga - mamy w sobie pustkę, którą może tylko 
wypełnić sam Bóg. Używał określenia capax dei - wypełnienie Bogiem. Joko Boże stworzenie, każdy z nas  
Jest zakorzeniony w istocie Bożej - to jest podstawowe kim jesteśmy i czym jesteśmy jako ludzie. Bóg nie jest 
jakimś odległym bóstwem. Rahner mówił o Bogu, który stale przychodzi do nas - chcąc być w związku z nami  
i całym stworzeniem. Święty Augustyn napisał: nasze serca są niespokojne, dopóki nie spoczną w Tobie.  
Często żyjemy próbując wypełnić tą pustkę innymi rzeczami: pieniędzmi, sławą, dobrami, itp ... Jednak, tą 
pustkę może wypełnić tylko sam Bóg. Dlatego, abyśmy byli pełnymi istotami ludzkimi, pielęgnowanie  
związku z Bogiem powinno być dla nas najważniejsze. 
 

Rahner przypomina nam, że jako ludzie jesteśmy wolni. Bóg stworzył nas z wolną wolą - możemy wybrać 
miłość Boga, pogłębić nasz związek z Bogiem i zaakceptować łaskę Bożą. Mamy też wolność odrzucenia 
oferty Boga, Jego miłości i łaski. I to nazywa się grzechem. Gdy odwracamy się od łaski Bożej nasze sumienie 
zaczyna się odzywać - nie czujemy się dobrze. To napięcie między tą osobą, którą się staliśmy, i tą na którą 
zostaliśmy powołani. Czujemy, że powinniśmy wyznać swe grzechy i wrócić na właściwą drogę. Nasz 
miłosierny Bóg czeka na nas - jak ojciec czekał na swojego marnotrawnego syna - abyśmy odwrócili się od 
grzesznych sposobów i powrócili do Boga. To jest łaska - zawsze ofiarowana dowolnie przez Boga - jeśli tylko 
chcemy. 
 

Zapraszam do modlenia się jedną z modlitw Rahnera:  
Dotknij swoją łaską moje serce, Panie. Ty, który jesteś Miłością, daj mi łaskę miłości, daj mi Siebie samego,  

aby wszystkie moje dni mogły wreszcie połączyć się w jeden dzień wiecznego życia z Tobą . Amen. 
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WELCOME BACK!   
• dispensation from Sunday Mass and Holy Days of Obligation continues 
• the elderly and those with underlying medical conditions should stay at home and participate through livestreamed 

and televised Masses 
• our parish will continue livestreaming Masses—Saturday at 4pm in English and Sunday at 10:45am in Polish 
• the limit on attendees in the archdiocese per Mass and all other liturgical celebrations is no more than 20% of total 

church seating capacity – 200 attendees while maintaining proper social distancing –seats in church and hall 

SIGN UP IS NECESSARY FOR THE WEEKEND MASSES ONLY – SIGN UP AT: STTHOMASBECKETMP.ORG  
Names will be checked off of the sign up list at the door. 

SIGN UP FOR INDIVIDUAL CONFESSION IS ALSO NECESSARY:  STTHOMASBECKETMP.ORG   
 

If you are interested in volunteering during the Masses – are under 65 and without underlying health issues – please 
contact Gail (in English) at: gailmcgeever@comcast.net or Maria (in Polish) at: theisen.maria@yahoo.com 
 

Please remember that the above information may change from day to day. We try our best to keep parishioners 
informed about any changes on a regular basis. Thank you for your patience and understanding.  
 

Parish office is open Monday—Friday from 8am to 1pm. Office will be closed on Friday, July 3rd. 
Mass intentions can be send through mail, call parish office: 847-827-9220 or email Liz: emika@stbmp.org. 

Thank you all for your continuous generosity, please continue your financial support of our parish.  
Please mail your Sunday contributions to: STB—1321 N. Burning Bush Ln. MP, IL 60056 

electronic donations: www.stthomasbecketmp.org and click on GIVECENTRAL 
 text to: 847-243-6184 with the message: DONATE. God Bless! 

 
************************************************************* 

 

WITAMY PONOWNIE! 
•  nadal trwa dyspensa od niedzielnej Mszy Św. i świąt obowiązkowych 

• osoby starsze i chore powinny pozostać domu i uczestniczyć w transmitowanych Mszach Św. 
• parafia kontynuuje transmisje Mszy na żywo—sobota 4pm po angielsku, niedziela 10:45am po polsku 
• limit na Mszy Św. i innych uroczystościach liturgicznych nie może przekroczyć 20% siędzących miejsc: 

200 osób przy zachowaniu odpowiedniego dystansu społecznego.  
Prosimy pamiętać, iż zarezerwowane miejsce może być przydzielone w kościele lub na sali. 

  

ZAPIS NA MSZE ŚW JEST KONIECZNY: STTHOMASBECKET@STBMP.ORG 
Lista nazwisk będzie sprawdzana przy wejściu na Msze Św.  

ZAPIS NA INDIVIDUALNĄ SPOWIEDŹ RÓWNIEŻ KONIECZNY: STTHOMASBECKET@STBMP.ORG. 
 

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY WOLUNTARIUSZOM - zaintreresowane osoby poniżej 65 lat i bez problemów zdrowotnych 
proszone są o kontakt z Gail (w języku angielskim): gailmcgeever@comcast.net, lub Maria (w języku polskim): 

theisen.maria@yahoo.com 
 

Prosimy pamiętać, iż powyższe informacje mogą ulec zmianie z dnia na dzień. Staramy się bardzo aby nasi parafianie 
byli informowani o zmianach na bieżąco za pośrednictwem Facebook, naszej strony internetowej  

i wiadomości przez e-mail. Dziękujemy za cierpliwość i zrozumienie.  
  

Biuro parafialne jest otwarte codziennie od poniedziałku do piątku od 8am do 1pm. 
Biuro będzie nieczynne w piątek, 3go lipca—Święto Niepodległości. 

Intencje można zamawiać przesyłając je przez pocztę, telefonicznie: 847-827-9220 lub przez email do  
Elżbiety: emika@stbmp.org. Serdecznie dziękujemy wszystkim za ciągłą hojność wsparcia finansowego  

naszej parafii. Niedzielne składki można przesłać pocztą na adres: 1321 N. Burning Bush Ln. MP, IL 60056  
drogą elektroniczną: www.stthomasbecketmp.org i wybrać GIVECENTRAL,  

text na nr: 847-243-6184 z wiadomością: DONATE. Bóg zapłać! 



PORADY DLA WSZYSTKICH WIERNYCH  

ZANIM PÓJDZIESZ DO KOŚCIOŁA  

 Sprawdź sobie temperaturę: prosimy, nie przychodź do 
kościoła, jeśli masz gorączkę.  

 Pozostań w domu, jeśli jesteś chory.  
 Dopilnuj, aby mieć przy sobie maseczkę ochronną.  
 Pamiętaj, aby zabrać z sobą swoją rejestrację albo upewnij 

się, że jesteś umieszczony na liście uczestników.  
KIEDY JESTEŚ W KOŚCIELE  

 Wchodź do kościoła jedynie oznaczonymi drzwiami.  
 Czekaj cierpliwie na rozmowę z osobą witającą.  
 Przez cały czas pobytu w kościele, z wyjątkiem 

przyjmowania Komunii św., miej na twarzy założoną 
maseczkę ochronną lub osłonę.  

 Dezynfekuj dłonie, zgodnie z instrukcjami podanymi przez 
osoby witające.  

 Przez cały czas zachowuj dystans społeczny (stosuj się do 
znaczników na podłodze).  

 Marszałkowie pokażą Ci, w której ławce ze znacznikami 
powinieneś usiąść.  

 W kościele nie będzie zbierana kolekta, stąd prosimy o 
złożenie ofiary do skrzynek, które znajdują się przy 
drzwiach wejściowych i wyjściowych.  

PODCZAS NABOŻEŃSTWA  
 Nie zmieniaj swojego miejsca siedzenia.  
 Nie będzie kolekty.  
 Podczas Mszy św. nie będzie przekazania znaku pokoju w 

sposób fizyczny.  
Stosuj się do instrukcji podczas Komunii:  

 Opuść swoje miejsce wyłącznie, kiedy osoba witająca lub 
marszałek da Ci odpowiedni sygnał.  

 Zachowuj dystans społeczny podczas czekania w kolejce – 
szukaj znaczników na podłodze.  

 Kiedy znajdziesz się w odległości 12 stóp od księdza, 
zdezynfekuj swoje dłonie, korzystając ze środka 
dezynfekującego zaoferowanego przez marszałka. Po 
dezynfekcji nie dotykaj żadnych powierzchni. 

 Podejdź do księdza dopiero wtedy, kiedy otrzymasz sygnał. 
Nie zdejmuj osłony z twarzy.  

 Wyciągnij jedną dłoń, aby otrzymać Komunię św.  
 Przesuń się 6 stóp w bok, zdejmij maseczkę ochronną i 

przyjmij Komunię św.  
 Załóż z powrotem maseczkę.  
 Wracając do swojej ławki, stosuj się do instrukcji  

PO NABOŻEŃSTWIE  
 Jeśli przyniosłeś z sobą jakiekolwiek modlitewniki lub inne 

materiały, prosimy weź je z sobą.  
 Wyjdź z ławki na sygnał marszałka.  
 Przestrzegaj instrukcji osoby witającej lub marszałka.  
 Korzystaj wyłącznie z oznaczonych drzwi.  
 Nie gromadźcie się w grupkach na zewnątrz kościoła.  
 Nie zdejmuj swojej maseczki ochronnej dopóki nie 

odejdziesz z miejsca, w którym znajdują się inni wierni.  
 
Mimo że pracownicy parafii będą podejmować odpowiednie 

środki ostrożności, zgodne z zaleceniami organów zdrowia 
publicznego, parafianie i goście powinni być świadomi, że za 

każdym razem, kiedy wchodzą do przestrzeni publicznej, 
biorą na siebie pewne ryzyko zarażenia się wirusem  

COVID-19, ponieważ środki te nie eliminują ryzyka infekcji.  

TIPS FOR ALL WORSHIPERS—what to expect  
BEFORE YOU ARRIVE  
 Check your temperature: if you have one, please 

do not come to church.  
 Stay home if you are ill.  
 Make sure you have a face covering to bring and 

wear.  
 Remember to bring your registration if you are 

not already on a list of attendees.  
WHEN YOU ARRIVE  
 Enter only in marked doorways.  
 Wait patiently to be checked in by greeter.  
 Keep your face covering or mask on at all times 

except for receiving Communion.  
 Sanitize your hands as directed by greeter.  
 Observe social distancing at all times (look for 

marks on the floor).  
 Ushers will direct you to pews with markings 

showing where to sit.  
 Since there will be no passing of baskets for 

your offering please leave your offering in the 
boxes provided at the entrance and exit areas.  

DURING THE SERVICE  
 Do not change seats during a service.  
 There will be no passing of offering baskets.  
 No physical sign of peace will be exchanged 

during Mass.  
Follow instructions for Communion:  
 Leave your seat only when directed by usher or 

greeter.  
 Maintain six feet social distancing in the 

Communion line – look for marks on the floor.  
 When 12 feet or two people away from the 

priest, sanitize your hands using the sanitizer 
from the usher. After sanitizing do not touch any 
surfaces.  

 Approach the priest only after you are called 
forward. DO NOT remove your face covering.  

 Extend a single hand to receive the Host.  
 After moving six feet to the right or left, remove 

your mask and consume the Host.  
 Replace your face covering or mask.  
 Follow instructions to return to your pew.  
AFTER THE SERVICE  
 Please take any worship aids you may have 

brought with you.  
 You will be dismissed by pew or seating area.  
 Follow the instructions of the greeter or usher.  
 Use only the designated exit doors.  
 Do not congregate outside the church doors.  
 Continue to wear your face covering or mask 

until you leave the area where worshipers are.  
 

While our parish staff will attempt to take 
appropriate precautions consistent with the advice 

of public health authorities, parishioners and 
guests should understand that they assume the risk 

of contracting COVID-19 any time they enter a 
public space since such precautions do not 

eliminate the risk of infection.  
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Saturday, June 27, 2020  
4PM †REGINA THOMAS    
†ANN & SAM PACENTI 
†BARBARA JACYNIEWICZ   
†RAFAŁ BŁOŃSKI 
5PM WEDDING: GRZEGORZ PAWLAK &  
                              EDYTA PARZYGNAT 
Sunday, June 28, 2020  
7:30AM †MICHAŁ I LUDMIŁA DŁUGI 
†JÓZEF OPIOŁA 
9:00AM †CAMILLE CHMELA              
†Margaret Mary & THOMAS McCARTHY   
10:45AM †KRYSTYNA BOŚ 
†BARBARA JACYNIEWICZ   
†RAFAŁ BŁOŃSKI 
†ANTONINA I WŁADYSŁAW WRÓBLEWSKI 
†JÓZEFA SKOKOŃ 
†REGINA ADAMSKA 
12:30PM †MILTON BOUVIER 
Monday, June 29, 2020  
9AM†BARBARA JACYNIEWICZ  †RAFAŁ BŁOŃSKI 
Tuesday, June 30, 2020  
9AM †BARBARA JACYNIEWICZ †RAFAŁ BŁOŃSKI 
Wednesday, July 1, 2020  
9AM†KRYSTYNA BOŚ 
†MARIE FIEDLER 
Thursday, July 2, 2020  
9AM†KRYSTYNA BOŚ 
Friday, July 3, 2020  
9AM†ADELINE & JOHN OSSO 
7PM †KRYSTYNA BOŚ 
†DUSZE W CZYŚCU CIERPIĄCE 
Saturday, July 4, 2020  
4PM †KRYSTYNA BOŚ 
Sunday, July 5, 2020  
7:30AM †IRENEUSZ SNOPKO JR. 
SPECIAL: ARTUR DŁUGI—URODZINY 
9:00AM †CAMILLE CHMELA              
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY   
†LYDIA ACEVEDO 
†JOHN & MARY MARTINI 
10:45AM †KRYSTYNA BOŚ 
†ANTONI URBAN 
†RAFAŁ BŁOŃSKI 
SPECIAL: MICHAŁ JUŚCIŃSKI—18 URODZINY 
12:30PM †DECEASED STB PARISHIONERS 

 
PARISH MISSION 

STATEMENT  
 

We, the parish family  
of  St. Thomas Becket,  

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves  
to proclaim the Good 

News and foster a sense  
of belonging.    

As we gather together 
 in prayer and worship,  

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table.  
With shared responsibility 

we go forth to serve  
and affirm our sisters  

and brothers.  
Guided by the Holy Spirit,  

we strive to build the 
Kingdom of God within  
and beyond our parish. 

 

 

 

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się  

o Boże dziedzictwo  
i z oddaniem głosimy 

 Dobrą Nowinę.  
We wspólnym 

gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem  

z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy  

w służbie naszym  
braciom i siostrom.  

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

naszą parafią. 

Readings  
of the Week  
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Readings for the week of June 28, 2020 
Sunday:                        2 Kgs 4:8-11, 14-16a/ 
                         Ps 89:2-3, 16-17, 18-19 [2a]/ 
                        Rom 6:3-4, 8-11/Mt 10:37-42 
Monday:   Acts 12:1-11/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7,  
     8-9 [5b]/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19 
Tuesday:                           Am 3:1-8; 4:11-12/ 
              Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8 [9a]/Mt 8:23-27 
Wednesday:                    Am 5:14-15, 21-24/ 
  Ps 50:7, 8-9, 10-11, 12-13, 16bc-17 [23b]/ 
                                                         Mt 8:28-34 
Thursday:                                     Am 7:10-17/ 
                 Ps 19:8, 9, 10, 11 [10cd]/Mt 9:1-8 
Friday:                                         Eph 2:19-22/ 
          Ps 117:1bc, 2 [Mk 16:15]/Jn 20:24-29 
Saturday:                    Am 9:11-15/Ps 85:9ab  
    and 10, 11-12, 13-14 [cf. 9b]/Mt 9:14-17 
Next Sunday:                                 Zec 9:9-10/ 
            Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14 [cf. 1]/ 
                          Rom 8:9, 11-13/Mt 11:25-30 
 
Observances for the week of June 28, 2020 
Sunday: 13th Sunday in Ordinary Time 
Monday: Sts. Peter and Paul, Apostles 
Tuesday: The First Martyrs of the Holy 
Roman Church 
Wednesday: St. Junípero Serra, Priest 
Friday: St. Thomas, Apostle 
Saturday: Independence Day 
Next Sunday: 14th Sunday in Ordinary 
Time; Independence Day 

Sunday Offering / Kolekta 
Each Sunday Budget  $   7,800 
June 14   $   5,542 
June E-Give                                $   3,601 
YTD Budget   $ 390,375 
YTD Collections  $ 354,262 
  

Give Central – On line donation system 
accessible through our website: 

www.stthomasbecketmp.org  
OR text to: 847-243-6184  

with the message: DONATE. 
GOD BLESS YOU for your donations! 
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SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

Known for Affordable Excellence in Personal Service

Family Owned and Operated Since 1883

410 E. Rand Rd. • Mt. Prospect • (847) 394-2336

3440 N. Central • Chicago • (773) 545-5420

www.matzfuneralhome.com

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

MICHAEL G. DURBIN, D.D.S., M.S. 

ORTHODONTIST 

DIPLOMATE - AMERICAN BOARD OF ORTHODONTICS 

New Patients Welcome 

1355 E. GOLF RD. • DES PLAINES, IL 60016 • (847) 824-0154

JOHN’S ROOFING, INC.
847-297-9984
Roofing • Gutters • Siding 

Soffit • Fascia 

Insured     Free Estimates

Contact Jeff Hansen to place an ad today! 
jhansen@4LPi.com or (800) 950-9952 x2683

• Fancy Continental Tortes & Pastries	  
• Sweet Table	 • Coffee Cakes	 • Breads 
• Wedding Cakes	 • Birthday Cakes	 • Photo Cakes

101 S. Main Street, Mount Prospect, IL 60056 
847-870-9500  •  bakery@centralcontinental.com 
        Like us on facebook and find our daily and weekly specials.

Central 
Continental Bakery

4th Generation 
Polish-American

 

Bringing New Life to Senior LivingTM

Brookdale Prospect Heights 
A Brookdale Managed Community

Assisted Living 
Alzheimer’s & Dementia Care 

Rehabilitation & Skilled Nursing

847.666.5609

www.brookdale.com

 
Authentic Mexican Food

Serving Beer & Margaritas

(224) 217-5139
1742 East Kensington Rd  

Mount Prospect

DINE-IN • TAKE OUT • CATERING



Orthodontist
421 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com
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  Obstetrics & Gynecology • Poloznictwo i Ginekologia

Michal Szczupak, M.D. 
 

800 W. Biesterfield Rd. Wimmer, #408 • Elk Grove Village, IL 60007 

1875 Dempster, St. #506 • Park Ridge, IL 60068 

Phone 847.593.6600 • Fax 847.593.3544

 

CENTRAL PLUMBING  
COMPANY, INC.

Since 1980 

4 Generations of Plumbers

Repairs & Remodeling • Water Heaters 

Disposals • Sump Pumps • Rodding

847-253-9181
Rob Ryan - Kevin Ryan 
IL LIC # PL16019   LIC # 055-012918

Ask for the Parish Discount! 
Additional Discount For Senior Citizens 
 55 Years or Older!

3.5% Credit Card 
Convenience Fee

Jimmy’s 
Family Restaurant
Serving Breakfast, Lunch & Dinner

Mon-Thurs: 8am-10pm • Fri 8am-11pm  
Sat 7am-11pm • Sun 7am-9pm

10% DISCOUNT 
with this coupon

1440 Rand Road, Des Plaines
847-824-2778

St. Thomas Becket

Illinois

CatholicMatch.com/IL

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

IVONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

Figurines Figurines •• Fine China  Fine China 

 Ceramics  Ceramics •• Dolls  Dolls 

Pottery Pottery •• Vases  Vases •• Ivory  Ivory 

(224) 577-3182
43 S. Wolf Rd. • Prospect Heights43 S. Wolf Rd. • Prospect Heights

Antique  
& Gift Shop 

REPAIR & RESTORATION CENTER

PANI ELA’S PRESCHOOL 
 (DCFS Licensed)

• Accepting Children Ages 2-5 Years Old 

• Bilingual-Polish/English Speaking Education
Vikki Podlipni • Teacher/Speech Pathologist Assistant

 
(224) 436-4146 | viktoriampodlipni@gmail.com 

facebook.com/panielaspreschool/ 
Mt. Prospect, IL (near River Rd./Kensington)

Telefon 847 430-6777, informacje na www.Rutkiewicz.org

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

Contact Jeff Hansen to place an ad today! 
jhansen@4LPi.com or (800) 950-9952 x2683


